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Les paragraphes 31(1) et (2) de la Loi sur la révision et la
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2009, prévoient ce qui suit :

Published consolidation is evidence Codifications comme élément de preuve
31 (1) Every copy of a consolidated statute or consolidated
regulation published by the Minister under this Act in either
print or electronic form is evidence of that statute or regula-
tion and of its contents and every copy purporting to be pub-
lished by the Minister is deemed to be so published, unless
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Inconsistencies in Acts Incompatibilité — lois
(2) In the event of an inconsistency between a consolidated
statute published by the Minister under this Act and the origi-
nal statute or a subsequent amendment as certified by the
Clerk of the Parliaments under the Publication of Statutes
Act, the original statute or amendment prevails to the extent
of the inconsistency.

(2) Les dispositions de la loi d'origine avec ses modifications
subséquentes par le greffier des Parlements en vertu de la Loi
sur la publication des lois l'emportent sur les dispositions in-
compatibles de la loi codifiée publiée par le ministre en vertu
de la présente loi.

LAYOUT

The notes that appeared in the left or right margins are
now in boldface text directly above the provisions to
which they relate. They form no part of the enactment,
but are inserted for convenience of reference only.

MISE EN PAGE

Les notes apparaissant auparavant dans les marges de
droite ou de gauche se retrouvent maintenant en carac-
tères gras juste au-dessus de la disposition à laquelle
elles se rattachent. Elles ne font pas partie du texte, n’y
figurant qu’à titre de repère ou d’information.

NOTE NOTE

This consolidation is current to April 18, 2022. The last
amendments came into force on August 1, 2019. Any
amendments that were not in force as of April 18, 2022
are set out at the end of this document under the heading
“Amendments Not in Force”.

Cette codification est à jour au 18 avril 2022. Les
dernières modifications sont entrées en vigueur
le 1 août 2019. Toutes modifications qui n'étaient pas en
vigueur au 18 avril 2022 sont énoncées à la fin de ce doc-
ument sous le titre « Modifications non en vigueur ».
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R.S.C., 1985, c. C-47 L.R.C., 1985, ch. C-47

An Act to provide for the suspension of the
records of persons who have been convicted
of offences and have subsequently
rehabilitated themselves

Loi relative à la suspension du casier
judiciaire des condamnés qui se sont
réadaptés

Short Title Titre abrégé

Short title Titre abrégé

1 This Act may be cited as the Criminal Records Act.
R.S., c. 12 (1st Supp.), s. 1.

1 Loi sur le casier judiciaire.
S.R., ch. 12 (1er suppl.), art. 1.

Interpretation Définitions et interprétation

Definitions Définitions

2 (1) In this Act,

Board means the Parole Board of Canada; (Commis-
sion)

child means a person who is less than 18 years of age;
(enfant)

Commissioner means the Commissioner of the Royal
Canadian Mounted Police; (commissaire)

Executive Committee means the Executive Committee
of the Board referred to in subsection 151(1) of the Cor-
rections and Conditional Release Act; (Bureau)

Minister means the Minister of Public Safety and Emer-
gency Preparedness; (ministre)

pardon [Repealed, 2012, c. 1, s. 109]

period of probation means a period during which a
person convicted of an offence was directed by the court
that convicted him

(a) to be released on his own recognizance to keep the
peace and be of good behaviour, or

2 (1) Les définitions qui suivent s’appliquent à la pré-
sente loi.

Bureau Le Bureau de la Commission visé au paragraphe
151(1) de la Loi sur le système correctionnel et la mise en
liberté sous condition. (Executive Committee)

commissaire Le commissaire de la Gendarmerie royale
du Canada. (Commissioner)

Commission La Commission des libérations condition-
nelles du Canada. (Board)

enfant Personne âgée de moins de dix-huit ans. (child)

infraction d’ordre militaire S’entend au sens du para-
graphe 2(1) de la Loi sur la défense nationale. (service
offence)

ministre Le ministre de la Sécurité publique et de la
Protection civile. (Minister)

peine S’entend de la peine au sens du Code criminel,
mais n’y sont pas assimilées les ordonnances rendues en
vertu des articles 109, 110, 161 ou 320.24 de cette loi ou du
paragraphe 147.1(1) de la Loi sur la défense nationale.
(sentence)


